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Clip conector
Esta tapa reemplaza la tapa del 
compartimento de la pila cuando quieres 
acoplar un Pokéwalker a tu cinturón.

Tornillo

Tornillo
ADVERTENCIA: Fuga de contenido de la pila

1. 2. 3. 4.Español

•

•

•

La pince facultative peut être utilisée pour attacher l'accessoire à une ceinture ou à une autre courroie. 
Consultez la section 10 « Remplacer la pile ou la pince » pour plus de détails.
Lorsque vous utilisez la pince pour attacher l'accessoire à une ceinture, assurez-vous que cette dernière n'est pas 
trop serrée ou trop lâche. Vous éviterez ainsi d'endommager la pince ou d'échapper l'accessoire.
Véri�ez régulièrement que votre accessoire est attaché correctement à votre ceinture pour éviter de le perdre.
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Utilisez un tournevis cruciforme « + » pour dévisser la vis au dos de l'accessoire et retirez le couvercle de la pile 
(ou la pince si vous l'avez déjà installée).
Retirez la pile en la glissant dans la direction indiquée par la �èche (1) et en la tirant hors du compartiment de la 
pile dans la direction indiquée par la �èche (2). Remplacez la pile par une pile neuve. N'utilisez qu'une pile de 
type CR2032. Assurez-vous que le pôle positif (+) se trouve sur le dessus.
Assurez-vous que le sceau hydrorésitant est aligné correctement. Replacez le couvercle de la pile. Si vous 
souhaitez installer la pince, assurez-vous que la saillie est bien en place, sinon le couvercle risque de ne pas 
fermer correctement lorsque vous serrez la vis.
Serrez la vis en vous assurant que la pince est attachée correctement. Ne serrez pas la vis trop fort.

•

•
•
•

•

Assurez-vous que vous avez établi une connexion entre le Pokéwalker et la carte de jeu avant de jouer. 
(Consultez la section 6 et le mode d'emploi du jeu pour plus de détails.)
Assurez-vous que vous utilisez l'accessoire avec une carte de jeu Pokémon HeartGold ou SoulSilver Version.
Assurez-vous que l'accessoire n'est pas en mode veille en appuyant sur le bouton       pendant au moins 0,5 seconde.
Assurez-vous que la languette de plastique a été retirée complètement du compartiment de la pile et qu'aucun 
corps étranger ne se trouve dans le compartiment. (Consultez la section 4.)
Assurez-vous que la pile est insérée correctement ou remplacez-la si nécessaire. (Consultez la section 10.)
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Placez les deux Pokéwalker à environ 5 cm (2 po) l'un de l'autre, en vous 
assurant qu'ils se font face (voir l'illustration).

Sélectionnez « CONNECT » [CONNEXION] depuis le menu de chaque 
Pokéwalker et appuyez sur le bouton       pour lancer la communication.

• Ne déplacez pas les Pokéwalker jusqu'à ce que vous voyiez « (Nom du
 Pokémon) has arrived! » [(Nom du Pokémon) est là!], indiquant ainsi
 que l'échange de données est terminé.

8 • Compter les pas et stocker vos données

9 • Transporter des objets dans l'accessoire Pokéwalker

10 • Remplacer la pile ou la pince

11 • Dépannage

6 • Communication entre deux accessoires Pokéwalker

7 • Transorter le Pokéwalker

Environ 
5 cm
(2 po)

Émetteur-récepteur 
infrarouge sur le 
Pokéwalker

IMPORTANT : Pour de meilleurs résultats, évitez les situations suivantes. Elles peuvent interférer avec les 
communications infrarouges.

• Objets entre le Nintendo DS et le Pokéwalker, ou entre les deux Pokéwalker.
• Pokéwalker trop près des rayons du soleil ou d'une autre source de lumière intense.
• Pokéwalker trop près d'autres sources de chaleur, de lumière ou une source d'énergie électromagnétique intense.

Si nécessaire, retirez tout ce qui peut provoquer des interférences pour améliorer la communication.

NOTE : NOTE : Si vous placez l'accessoire Pokéwalker dans votre poche ou votre sac alors qu'il est en mode 
veille, sachez que ce mode peut être désactivé si le bouton      demeure accidentellement enfoncé pendant 
au moins 0,5 seconde. (Désactiver le mode veille réduit la durée de vie de la pile.)

Vous pouvez transporter l'accessoire Pokéwalker dans votre poche ou dans un sac.  Vous pouvez également 
l'attacher à l'aide d'une dragonne (vendue séparément). Cependant, l'accessoire pourrait ne pas compter vos 
pas avec précision si vous utilisez cette méthode.

NOTE : Si vous utilisez une dragonne, le Pokéwalker devrait être placé dans une poche ou un autre endroit où il ne 
risque pas de pendre dans le vide. Vous éviterez de cette façon que l'accessoire ne compte vos pas de façon erronée.

IMPORTANT : Ne placez pas l'accessoire dans la poche arrière de votre pantalon. Si vous vous assoyez dessus, 
vous risquez de vous blesser ou d'endommager l'accessoire.

•

•

•

•

L'accessoire Pokéwalker comptera les pas que vous faites lorsque vous marchez à 
un rythme normal (voir l'illustration) et stockera ces données. Vous devrez 
transférer ces données de temps en temps sur votre carte de jeu. Consultez la 
section 5 et le mode d'emploi du jeu pour en savoir plus sur la façon de transférer 
les données.

Dans les cas suivants, l'accessoire pourrait ne pas enregistrer 
les données avec précision :

Consultez le mode d'emploi du jeu pour une description détaillée des Pokémon et des objets suivants.

Si l'accessoire ne fonctionne pas, ou fonctionne incorrectement, suivez les étapes suivantes avant de contacter le 
service à la clientèle.

L'accessoire ne peut stocker qu'une quantité limitée de données :

Lorsque la quantité de données stockées pour le nombre de pas faits chaque jour est dépassée, les données les plus 
anciennes seront supprimées. Nous vous recommandons de transférer les données sur la carte de jeu chaque jour.

• Les données supprimées ne peuvent pas être récupérées ou transférées sur la carte de jeu.
• Un accessoire Pokéwalker peut enregistrer les données d'une seule personne.

1 • Les jeux ne fonctionnent pas et les pas ne sont pas comptés dans l'accessoire Pokéwalker

•

•

Si l'accessoire Pokéwalker n'est pas porté correctement, vos pas pourraient ne pas être comptés avec précision. 
Assurez-vous que vous le portez tel qu'indiqué dans ce mode d'emploi. (Consultez les section 7 et 8.)
Assurez-vous que la pile est insérée correctement ou remplacez-la si nécessaire. (Consultez la section 10.)

2 • Les pas ne sont pas comptés avec précision

•

•

•
•

Assurez-vous que vous appuyez sur les boutons       en même temps si vous essayez de connecter deux 
accessoires Pokéwalker. (Consultez la section 6.)
Assurez-vous que la distance entre les deux émetteurs-récepteurs infrarouges est d'environ 5 cm (2 po). 
(Consultez les sections 5 et 6.)
Assurez-vous que rien ne bloque ou n'interfère la communication infrarouge. (Consultez la section 6.)
Assurez-vous que les émetteurs-récepteurs infrarouges des deux accessoires sont propres.

3 • Impossible d'établir une communication infrarouge entre deux accessoires Pokéwalker ou avec la carte de jeu.

Les Pokémon et les objets peuvent être transférés de l'accessoire Pokéwalker à la carte de jeu grâce à la 
communication infrarouge.

Lorsque deux accessoires Pokéwalker communiquent, un objet est reçu automatiquement.

 • Vous ne pouvez communiquer avec le même Pokéwalker qu'une fois par jour.
 • Lorsque le nombre d'objets que vous avez reçus atteint 10, vous recevrez des Watts au lieu d'un objet.

Lorsque vous marchez dans un endroit bondé ou lors d'une autre situation où vous devez vous arrêter souvent 
durant quelques secondes.
Lorsque l'accessoire est ballotté au fond d'un sac ou lorsqu'il pend librement au bout d'une dragonne.
Lorsque vos mouvements ne sont pas ceux de la marche, par exemple lorsque vous joggez, courez ou faites 
toute autre activité énergique.
Lorsque vos mouvements sont a�aiblis par la façon dont vous marchez, par exemple lorsque vous traînez des pieds, 
ou par ce que vous portez, par exemple lorsque vous marchez pieds nus, avec des pantou�es ou avec des sandales.

Nombre de pas faits chaque jour Sept jours de données

Nombre total de jours durant lesquels vous avez
utilisé l'accessoire et nombre total de pas faits

Illimité

Pokémon transféré de la carte de jeu au Pokéwalker 1 seul

Pokémon capturé avec le Poké Radar Jusqu'à 3

Objets Jusqu'à 3

Objets reçus des autres accessoires Pokéwalker grâce à la connexion Jusqu'à 10

Nombre de 
pas faits

Cette icône 
apparaîtra 

lorsque la pile 
est presque 

vide.

Couvercle de la pile

Pile CR2032
Pôle positif (+)

Sceau hydrorésistant 
(morceau de 
caoutchouc gris)

Pince

Saillie

Lorsque la pile est presque vide, une icône de la pile apparaîtra (voir l'illustration) 
pour vous indiquer que vous devez la remplacer. Avant de changer la pile, 
veuillez prendre note des informations importantes suivantes :

• Sauvegardez le contenu de votre Pokéwalker sur votre carte
 de jeu grâce à la communication infrarouge pour éviter de
 perdre des données. Le Pokéwalker ne sauvegarde les
 données qu'une fois l'heure.
• Pour régler l'accessoire Pokéwalker à l'heure exacte, établissez une communication infrarouge avec la
 carte de jeu après avoir remplacé la pile.

Durée de vie de la pile : La pile durera environ 4 mois si l'accessoire Pokéwalker est utilisé pendant environ 30 
minutes par jour et si vous faites environ 10 000 pas par jour. Ce nombre varie selon la température, le nombre de 
pas faits, le nombre de fois que vous utilisez activement l'accessoire, le nombre de fois où vous établissez une 
communication infrarouge et le nombre de fois où vous appuyez sur le bouton      .

Dépannage – (suite)

12 • Renseignements sur la FCC et sur Industrie Canada

•
•

•

Assurez-vous que l'accessoire n'est pas en mode veille en appuyant sur le bouton        pendant au moins 0,5 seconde.
Assurez-vous que la languette de plastique a été retirée complètement du compartiment de la pile et qu'aucun 
corps étranger ne se trouve dans le compartiment. (Consultez la section 4.)
Assurez-vous que la pile est insérée correctement ou remplacez-la si nécessaire. (Consultez la section 10.)

4 • L'accessoire Pokéwalker ne répond pas correctement.

IMPORTANT : Si vous lavez l'accessoire Pokéwalker avec vos vêtements par accident, ou si l'accessoire est 
submergé dans l'eau, suivez les instructions suivantes :
1. Retirez le couvercle de la pile (ou la pince) et la pile.
2. Séchez chaque morceau, incluant le compartiment de la pile, avec un chi�on doux.
3. Laissez chaque morceau sécher complètement à l'air. N'utilisez pas une source de chaleur ou tout autre
 moyen arti�ciel pour sécher l'accessoire.
4. Réassemblez l'accessoire et véri�ez s'il fonctionne. NOTE : Vous devrez peut-être remplacer la pile.

NOTE • L'horloge de l'accessoire Pokéwalker est réglée à plus ou moins 10 secondes de l'heure exacte dans
   un environnement normal.
  • La précision du nombre de pas comptés par l'accessoire Pokéwalker est d'environ plus ou moins
   10 % dans un environnement normal.

 Si l'accessoire ne fonctionne toujours pas correctement après avoir essayé ces solutions, visitez le site Internet
 support.nintendo.com pour de l'assistance ou pour d'autres solutions de dépannages et options de réparation,
 ou composez le 1 800 225-3700.

Règlements concernant l’utilisation de l’équipement aux É.-U. et au Canada
Le présent mécanisme respecte l'article 15 des règlements de la FCC et ICES-003 d'Industrie Canada. Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) Ce 
mécanisme ne doit pas causer d'interférence nuisible, et (2) ce mécanisme doit accepter toute interférence extérieure, y compris celle pouvant entraîner un mauvais 
fonctionnement. Tout changement ou modi�cation non approuvé expressément par le manufacturier pourrait annuler le droit de l’usager à utiliser le présent mécanisme.

Lee por completo este manual de operaciones y los manuales incluidos con la consola Nintendo DS y la tarjeta de 
juego antes de usar este producto. Conserva estos manuales para poder consultarlos en el futuro.

El accesorio Pokéwalker es un podómetro diseñado especí�camente para usarse con una tarjeta Pokémon 
HeartGold o SoulSilver Version, que usa señales de infrarrojo para comunicar al Pokéwalker con la tarjeta DS. Solo 
podrás usarlo cuando alcances una cierta parte del juego. El accesorio es compatible con las consolas Nintendo 
DS, Nintendo DS Lite, o Nintendo DSi.

NOTA: El accesorio Pokéwalker no almacena información personal.

IMPORTANTE: Antes de usar este accesorio,  deberás primero conectar el Pokéwalker con tu tarjeta Pokémon 
HeartGold o SoulSilver Version. Por favor consulta el manual incluido con la tarjeta para obtener la 
información completa sobre cómo establecer la conexión.

El accesorio Pokéwalker se debe usar junto con la tarjeta de juego Pokémon™ HeartGold Version o Pokémon™ 
SoulSilver Version (incluida) y una consola Nintendo DS™ (se vende por separado).

Tarjeta de Pokémon HeartGold
Version o Tarjeta de Pokémon

SoulSilver Version (incluido)

Accesorio Pokéwalker
(incluido)

ADVERTENCIA: POR FAVOR, LEE CUIDADOSAMENTE EL MANUAL DE SALUD Y SEGURIDAD INCLUIDO CON 
ESTE PRODUCTO ANTES DE USAR TU CONSOLA DE VIDEOJUEGOS DE NINTENDO®, TARJETA DE JUEGO O 
ACCESORIO. ESTE MANUAL CONTIENE INFORMACIÓN DE SALUD Y SEGURIDAD IMPORTANTE.

1 • Información de salud y seguridad

El uso del accesorio Pokéwalker podrá requerir distintos grados de actividad física. Consulta con un médico antes 
de usar este producto si:

• estás o podrías estar embarazada,
• tienes problemas cardiacos, respiratorios, de espalda, articulaciones, u ortopédicos,
• padeces de presión alta,
• se te dificulta hacer ejercicio físico, o
•  te han recomendado que reduzcas tu nivel de actividad física.

Si al usar el accesorio Pokéwalker experimentas cansancio excesivo, falta de aliento, endurecimiento en el pecho, 
mareos, incomodidad o dolor, INTERRUMPE SU USO INMEDIATAMENTE y consulta a un médico.

ADVERTENCIA: Lesiones causadas por preexistencia
de condiciones de salud

•

•

•

IMPORTANTE: Para evitar causar daños al accesorio Pokéwalker, no lo coloques en un lugar donde pueda recibir 
golpes fuertes, como el bolsillo trasero de los pantalones. Sentarte sobre el Pokéwalker podría causarte lesiones o 
causar daños al accesorio.

Retira y desecha la etiqueta de plástico del compartimento de la pila cuando vayas a usar el Pokéwalker por 
primera vez.

Si cambias la pila o acoplas el clip conector, asegúrate de que la junta impermeable está colocada correctamente y 
el tornillo bien apretado. Esto ayudará a detener el paso de la humedad al compartimento de la pila y evitará daños 
al accesorio o la pila. El Pokéwalker resiste la humedad pero puede sufrir daños si se sumerge en agua.

Si el accesorio se ensucia, límpialo con un paño suave ligeramente humedecido y con un poco de jabón suave. 
Sécalo con un paño suave.

Asegúrate de quitar el accesorio Pokéwalker de la ropa antes de lavar.

2 • Instrucciones de uso

•

•

•

El clip conector opcional se puede usar para acoplar el accesorio a un cinturón u otra correa. Para obtener más 
información consulta la sección 10, Cambiar la pila / Clip conector.

Cuando se usa el clip conector acoplado a un cinturón, asegúrate de que el ajuste no queda demasiado 
apretado ni demasiado suelto. Esto evitará causar daños al clip conector y evitará que el accesorio se caiga.

Revisa el accesorio periódicamente para asegurarte de que está acoplado �rmemente y evitar que se caiga y se pierda.
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Consulta el manual de instrucciones de la tarjeta de juego para obtener todos los detalles.

Activa la tarjeta de juego en la consola Nintendo DS.

Elige CONNECT TO POKéWALKER (conectar a un Pokéwalker)
desde el menú principal. Luego elige Go for a Stroll (dar un paseo), 
Return from a Stroll (volver de un paseo), o Receive a gift (recibir 
un regalo).

Coloca el Pokéwalker y el transceptor de infrarrojos de la tarjeta de 
juego el uno frente al otro (ver ilustración) a una distancia de dos 
pulgadas (5 cm).

Elige CONNECT (conectar) desde el menú principal del Pokéwalker 
y oprime el botón       para establecer la comunicación.

• Sigue las instrucciones del manual incluido en la tarjeta de
 juego para otras operaciones.
• Mantén la consola Nintendo DS y el Pokéwalker en la misma
 posición hasta que aparezca el mensaje “(Nombre del Pokémon)
 has arrived!” o “(Nombre del Pokémon) has left.” (Ha llegado
 [nombre del Pokémon] o se ha ido [nombre del Pokémon]), lo cual indica que la comunicación se ha completado.
• Cuando el Pokéwalker y la tarjeta de juego estén comunicados, las siguientes acciones ocurrirán de forma
 automática:

 1. La información de juego y el número total de pasos del Pokéwalker en ese momento, se guardarán en la
  tarjeta de juego.
 2. La hora del Pokéwalker se sincronizará con la hora de la consola Nintendo DS.

  NOTA: El accesorio Pokéwalker carece de una opción manual de cambio de hora.
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Usa un destornillador tipo Phillips para a�ojar el tornillo en la parte trasera del accesorio y retira la tapa del 
compartimento de la pila (o el clip conector si lo tienes acoplado).
Desliza la pila en la dirección de la �echa (1) y luego sácala del compartimento tirando de ella en la dirección de 
la �echa (2). Cambia la pila por una nueva. Usa solamente pilas nuevas del tipo CR2032. Asegúrate de que el 
polo (+) está mirando para afuera.
Asegúrate de que la junta impermeable está colocada correctamente. Vuelve a colocar la tapa del 
compartimento de la pila. Si vas a instalar el clip conector, asegúrate de que la tapa queda acoplada 
correctamente con el accesorio Pokéwalker o puede que no cierre bien cuando aprietes el tornillo.
Aprieta el tornillo asegurándote de que el clip conector queda bien ajustado. No te pases de vueltas.

•

•
•
•

•

Asegúrate de establecer una conexión entre el Pokéwalker y la tarjeta de juego antes de comenzar a jugar. 
(Consulta la sección 6 y el manual de instrucciones incluido con la tarjeta de juego para obtener más información).
Asegúrate de que estás usando el accesorio con la tarjeta de juego Pokémon HeartGold o SoulSilver Version.
Asegúrate de que el accesorio no está en modo hibernación oprimiendo el botón        durante al menos medio segundo.
Asegúrate de que la etiqueta de plástico ha sido retirada por completo del compartimento de la pila y de que no 
hay ningún objeto extraño en el compartimento. (Consulta la sección 4).
Comprueba que la pila está colocada correctamente y cámbiala por una nueva si es necesario. (Consulta la sección 10).
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Coloca los dos accesorios Pokéwalker el uno frente al otro (ver ilustración) a 
una distancia de dos pulgadas (5 cm).

Selecciona “CONNECT” (conectar) desde el menú principal del Pokéwalker y 
oprime el botón       para iniciar la comunicación.

• Mantén los dos accesorios Pokéwalker en la misma posición hasta que
 aparezca el mensaje “(nombre del Pokémon) has arrived!” (¡Ha llegado
 [nombre del Pokémon]!) que indica que la comunicación se ha completado.

Vista frontal

Vista trasera
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Sensor de infrarrojos
Permite enviar y recibir información durante la 
comunicación con señales de infrarrojo.

Pantalla LCD
Muestra la pantalla de juego y el número de pasos.

Botones de control        ,       , y       .

Etiqueta de plástico
Retira y desecha esta etiqueta cuando estés listo para 
usar tu accesorio Pokéwalker.

Tapa del compartimento de la pila
Afloja el tornillo para cambiar la pila (CR2032) o para 
instalar el clip conector.

Enganche de correa
Lugar para enganchar una correa (se vende por 
separado).

Antes de usar

Retira y desecha la etiqueta de plástico. Esto permitirá que la batería haga 
contacto y encienda el accesorio. El accesorio Pokéwalker no tiene botón de 
encendido (ver NOTA más abajo).

• Si la etiqueta de plástico no se retira completamente del
 compartimento de la pila, puede que el accesorio Pokéwalker no
 funcione. Si el accesorio no funciona después de haber sacado la
 etiqueta de plástico, quita la tapa deI compartimento de la pila y
 saca la pila para comprobar que no haya un pedazo de plástico
 atorado en el compartimento de la pila. Si es necesario saca con
 cuidado cualquier pedazo de plástico del compartimento de la pila.

IMPORTANTE: Antes de usar este accesorio deberás primero establecer una conexión 
entre el Pokéwalker y la tarjeta de juego de Pokémon HeartGold o SoulSilver Version. 
Consulta la sección 5 y el manual de instrucciones incluido con la tarjeta de juego para 
obtener más información sobre cómo establecer esta conexión.

Retira la etiqueta de
plástico tirando de

ella para sacarla
del accesorio.

 
Este es el aspecto que 
tiene cuando la hayas 
sacado por completo.

5 • Comunicación por infrarrojos con la consola Nintendo DS

8 • Cálculo y almacenaje de la información de los pasos 

9 • Cargar objetos en el accesorio Pokéwalker

Cambiar la pila / Clip conector – (continuación)

11 • Solución de problemas

6 • Comunicación entre dos accesorios Pokéwalker

7 • Dónde llevar el Pokéwalker

3 • Componentes

4 • Cómo usar el accesorio Pokéwalker

Alrededor 
de 2” (5 cm)

Alrededor de 
2” (5 cm)

Transceptor de 
infrarrojos del 
Pokéwalker

Transceptor infrarrojo 
del Pokéwalker

Transceptor de infrarrojos 
de la tarjeta de juego

IMPORTANTE: Para una mejor comunicación, evita las siguientes condiciones, que pueden interferir con la 
comunicación por infrarrojos:
• Colocar objetos entre la consola Nintendo DS y el accesorio Pokéwalker, o entre dos accesorios Pokéwalker.
• Luz solar u otras fuentes de luz intensas.
• Otras fuentes de calor, luz o energía electromagnética.

Si es necesario retira la causa de interferencias para mejorar la comunicación. 

NOTA: Si colocas el accesorio Pokéwalker en tu bolsillo o mochila en modo de hibernación, puede cancelarse 
accidentalmente este modo si se mantiene oprimido el botón       durante medio segundo o más (esto disminuirá la 
duración de la pila).

Puedes llevar el accesorio Pokéwalker en un bolsillo o una mochila, como se muestra a continuación. También 
puedes engancharlo a una correa (se vende por separado), aunque el número de pasos puede ser calculado 
incorrectamente si se utiliza este método.
NOTA: Si se engancha a una correa, el Pokéwalker debe ser metido en un bolsillo u otro lugar donde no cuelgue 
libremente. Esto ayudará a prevenir el cálculo incorrecto de pasos. IMPORTANTE: No lleves el accesorio en tu 
bolsillo trasero. Sentarte sobre el Pokéwalker podría causarte lesiones o causar daños al accesorio.

•
•
•
•

El accesorio Pokéwalker calculará y almacenará el número de pasos (ver 
ilustración) a un ritmo normal. Debes transferir esta información periódicamente 
a la tarjeta de juego. Este proceso se explica en la sección 5 y en el manual de 
instrucciones incluido en la tarjeta de juego.

En las siguientes situaciones el accesorio puede calcular de 
forma incorrecta la información:

Consulta el manual de instrucciones incluido con la tarjeta de juego para obtener más detalles sobre los siguientes objetos.

Si el accesorio deja de funcionar o no funciona correctamente, sigue estas indicaciones antes de solicitar asistencia técnica.

El accesorio solo puede almacenar una cantidad limitada de información:

Cuando la cantidad de información almacenada sobre el número de pasos diarios supere el límite, se sobrescribirá la 
información más antigua. Se recomienda que transfieras la información a la tarjeta de juego todos los días.

•  La información que se haya eliminado no se podrá recuperar o transferir a una tarjeta de juego.
• Un accesorio Pokéwalker solo podrá almacenar información de un solo usuario.

1 • El juego no comienza ni se calculan los pasos en el accesorio Pokéwalker

•

•

Si el accesorio Pokéwalker está colocado incorrectamente, puede que los pasos no se calculen con precisión. 
Asegúrate de acoplarlo o llevarlo tal y como se indica en este manual. (Consulta las secciones 7 y 8).
Comprueba que la pila está colocada correctamente y cámbiala por una nueva si es necesario. (Consulta la sección 10).

2 • Los pasos no se calculan correctamente

•

•
•
•

Asegúrate de oprimir ambos botones       al mismo tiempo si estás intentando conectar dos accesorios 
Pokéwalker. (Consulta la sección 6).
Asegúrate de que la distancia entre los transceptores sea de unas 2” (5 cm). (Consulta las secciones 5 y 6).
Asegúrate de que no hay nada que obstruya o inter�era la comunicación por infrarrojos. (Consulta la sección 6).
Asegúrate de que los transceptores de ambos accesorios están limpios.

3 • No se puede establecer la comunicación por infrarrojos con otro accesorio Pokéwalker o con la tarjeta de juego.

Los Pokémon y los objetos pueden ser traspasados de un accesorio Pokéwalker a una tarjeta de juego mediante la 
comunicación por infrarrojos.

Cuando dos accesorios Pokéwalker establecen una comunicación, se recibirá automáticamente un objeto.

 • Solo te puedes comunicar una vez al día con un mismo Pokéwalker.
 • Cuando el número de objetos recibidos llegue a 10, recibirás Watts en lugar de objetos.

Al caminar entre una multitud o en otras situaciones en las que te detengas y reinicies tu paso repetidamente.
Si el accesorio está suelto dentro de una mochila o cuelga libremente de un enganche de la correa.
Si el movimiento es distinto que el caminar, trotar, correr u otra actividad vigorosa.
Si el movimiento se suaviza por arrastrar los pies, por caminar descalzo o por llevar zapatillas o sandalias.

Número de pasos diarios Información de siete días

Número total de pasos y número total de días que el
accesorio se ha usado

Ilimitado

Pokémon traspasado desde la tarjeta de juego al Pokéwalker Solo 1

Pokémon capturado con el Poké Radar Hasta 3

Objetos Hasta 3

Objetos recibidos desde otros accesorios Pokéwalker mediante comunicación Hasta 10

Número
de pasos

Tapa del 
compartimento 
de la pila

Polo (+) de la
pila CR2032

Junta
impermeable
(pieza de goma gris)

Clip 
conector

Tapa

 NOTA: El Pokéwalker no tiene interruptor de encendido/apagado y se encenderá cuando retires la etiqueta de
 plástico del compartimento de la pila. El modo hibernación se activará automáticmente si no se oprimen
 botones durante 60-90 segundos (en el modo hibernación se seguirán contando los pasos). Para cancelar el
 modo hibernación, oprime el botón        durante medio segundo. 

Duración de la pila: La pila durará unos cuatro meses si el accesorio Pokéwalker se usa unos 30 minutos al día y se 
dan alrededor de 10 000 pasos. Esto puede variar dependiendo de la temperatura, del número de pasos, de la 
frecuencia de uso del accesorio, de la frecuencia de las comunicaciones por infrarrojos y de la frecuencia con la que 
oprimas el botón      .

10 •  Cambiar la pila / Clip conector

Este icono se mostrará cuando 
la carga de la pila se agote

Cuando la carga de la pila se agote, aparecerá un icono de pila (ver ilustración) 
que indica que debes reemplazar la pila. Antes de cambiar la pila ten en 
cuenta lo siguiente:

• Guarda el contenido del Pokéwalker en la tarjeta de juego estableciendo
 una comunicación por infrarrojos para evitar la pérdida de información.
 El Pokéwalker solo guarda información una vez cada hora.

• Para restaurar la hora en el accesorio Pokéwalker, deberás establecer
 una comunicación por infrarrojos con la tarjeta de juego una vez que
 hayas cambiado la pila por una nueva.

•
•

•

Asegúrate de que el accesorio no está en modo hibernación oprimiendo el botón         durante al menos medio segundo.
Asegúrate de que la etiqueta de plástico ha sido retirada por completo del compartimento de la pila y de que no 
hay ningún objeto extraño en el compartimento. (Consulta la sección 4).
Comprueba que la pila está colocada correctamente y cámbiala por una nueva si es necesario. (Consulta la sección 10).

4 • El accesorio Pokéwalker no responde

IMPORTANTE: Sigue estas instrucciones si lavas el accesorio Pokéwalker con tu ropa por accidente, o si lo 
sumerges bajo el agua:
1. Retira la tapa del compartimento de la pila (o el clip conector) y la pila.
2. Seca todos los componentes, incluyendo el compartimento de la pila, con un paño suave.
3. Deja que todos los componentes se sequen al aire. No uses calor u otros métodos arti�ciales para secar el accesorio.
4. Vuelve a montar el accesorio y comprueba que funciona correctamente. NOTA: Puede que sea necesario cambiar la pila.

NOTA • El reloj del accesorio Pokéwalker tiene una precisión de +/- 10 segundos en condiciones normales.
  • El cálculo de pasos en el accesorio Pokéwalker tiene una precisión de +/- 10% en condiciones normales.

 Si este accesorio no opera correctamente después haber seguido los consejos para solucionar problemas, visita
 support.nintendo.com o llámanos al 1-800-255-3700 para recibir ayuda, otras soluciones para el problema y
 opciones de reparación.

Matériel perchloraté – une manipulation spéciale peut s’appliquer. Pour plus d’information, visitez le site  
http://www.dtsc.ca.gov/HazardousWaste/Perchlorate/ index.cfm. L'écoulement du liquide de la pile peut causer 
des blessures et endommager votre accessoire. Si le liquide de la pile s'écoule, lavez abondamment la peau et les 
vêtements contaminés. Évitez tout contact du liquide de la pile avec la bouche ou les yeux. L'écoulement du liquide 
de la pile peut provoquer de petits bruits secs. Pour éviter l'écoulement du liquide de la pile :

• N'utilisez que le type de pile conçu pour ce produit (CR2032);
• Ne laissez pas la pile dans le témoin d'activité lorsque vous ne l'utilisez pas pendant de longues périodes;
• N'essayez pas de recharger la pile;
• Assurez-vous d'insérer la pile dans le bon sens. Le pôle positif (+) pointe vers l'extérieur lorsque la pile est insérée correctement.
• N'utilisez pas une pile endommagée, déformée ou une pile qui coule;
• Ne jetez jamais la pile dans le feu.
• Ne court-circuitez pas la pile ou les bornes du compartiment de la pile;
• N'essayez pas de désassembler la pile;
• N'exposez pas la pile à des températures extrêmes ou à des liquides;
• Lorsque la pile est épuisée, retirez-la du témoin d'activité et conformez-vous aux lois et règlements en vigueur
 dans votre région pour vous en défaire. Pour trouver le point de collecte le plus près de chez vous, veuillez
 contacter le centre d'élimination des déchets de votre communauté ou visitez le site : 
 Canada (Québec) : http://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca
 Canada : http://www.nrcan-rncan.gc.ca/mms-smm/busi-indu/rec-rec-eng.htm 
 États-Unis : http://www.epa.gov/osw/conserve/materials/battery.htm
  Pour plus de détails ou si vous avez besoin de l'aide de Nintendo, envoyez-nous un courriel à
  nintendo@noa.nintendo.com.

AVERTISSEMENT - Écoulement du liquide de la pile

Renseignements sur la FCC et sur Industrie Canada

Material con perclorato; aplica manipulación especial. Puedes encontrar mayor información en 
http://www.dtsc.ca.gov/HazardousWaste/Perchlorate/index.cfm. Si la pila tiene una fuga, esta podrá causar lesiones a 
personas, así como daños a tu accesorio. Si la pila tiene una fuga, lava bien la piel y ropa afectada. Aleja el residuo de la pila 
de tus ojos y boca. Las pilas con fuga podrían hacer ruidos similares a algo que revienta.
Para evitar fugas en la pila:

• No uses un tipo de pila distinto al que se ha especificado para este producto (CR2032).
• No dejes la pila dentro del medidor de actividad sin usar por periodos largos de tiempo.
• No intentes cargar la pila de nuevo.
• No coloques la pila al revés. La cara del polo positivo (+) debe dar hacia afuera cuando se haya insertado correctamente.
• No utilices una pila dañada, deforme o que tenga alguna fuga.
• No tires la pila en la lumbre.
• No provoques un cortocircuito en la pila o en las terminales ubicadas en el compartimento de la pila.
• No intentes desarmar la pila.
• No expongas la pila al calor extremo o a los líquidos.
• Cuando la pila no tenga carga, sácala del medidor y elimínala siguiendo la normatividad de reciclado aplicable en tu lugar
 de residencia. Para encontrar un establecimiento cercano a ti, ponte en contacto con las autoridades locales de desechos
 sólidos o visita:
 EE.UU.: http://www.epa.gov/osw/conserve/materials/battery.htm
 Canadá: http://www.nrcan-rncan.gc.ca/mms-smm/busi-indu/rec-rec-eng.htm
 Canadá (Quebec) : http://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca
 Para obtener más información o recibir ayuda de Nintendo, envíanos un mensaje de correo electrónico a
 nintendo@noa.nintendo.com.


